Priklad vyplnéni tiskopisu / Example of filled form

Formular pouzijte / Use the form:

* k pfevodu do zahranic¢i v CZK nebo v cizi méné / for transfer abroad in CZK or foreign currency

» k pfevodu v cizi méné do tuzemska / for domestic transfer in foreign currency

« k trvalému pfikazu k pfevodu - rozsah viz vySe - s uvedenim frekvence, data prvniho pfevodu, pfip. data posledniho pfevodu v poli ,dalSi instrukce®./
for standing order in cases above, with notification of frequency, the first date of transfer and also the last date (if applicable) of transfer in field

,other instructions*

Povinna pole jsou na vzoru oznaéena Sedé. /| The mandatory fields are grey in this example.

Ména prevodu (tfimistny 1SO kéd -]

viz kurzovni listek ESOB)

a ¢astka v méné prevodu /
Currency code (ISO code -
see CSOB exchange rate list)
and amount in currency

of transfer

Cislo Gtu, ktery bude zatizen /
Account number
which will be debited

Nazev a adresa uctu platce /
Name and address of payer’s
account

Cislo Gétu (IBAN pro pievody

v ramci EHP?), nazev a adresa
prijemce /

Account number (IBAN for
transfers within EEA’), name and
address of beneficiary

BIC (SWIFT) nebo narodni
bankovni smérovy kod, nazev a
adresa banky pfijemce /

PRIKAZ K PREVODU DO ZAHRANIGi

20/¢islo transakce/ transaction ref. no .

AV CIZi MENE DO TUZEMSKA

ORDER FOR TRANSFER ABROAD

AND DOMESTIC TRANSFER IN FOREIGN CURRENCY

32/ ménalct

stka/ a

L | ‘ \'\4‘g\q\olw

datum splatnosti/ due date

‘Z\q‘l \l Z\o\o\

50/platce/ payer

predcisli G¢tu/prefix  Cislo Gétu/accour

kod banky

zz444z| [oaoo]

stné zemé)/name and address (inc

nazev a ad

vzor pisma/ty

o[112[3[4[5]6]7]8[a
ABCDIEFIGH I J

Povinné nalezitosti prevodii v EUR nebo
ménach EU/EHP do zemi EU/EHP:

N'VERSAL\g'\R'\o'\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

”LAVN'\\ZO\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PRAHA4 SPORILOV | | | | | 1 1 0 011100010

c\z\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

Mandatory requirements for transfers in
EUR or other currency of EU/EEA within
EU/EEA.

59/pmemce/benefma,y
Cisl k) Uctu / accoun er / IBAN

1 u/ e>sr nclu

—

NTERNATIONAL GMBH

"\A\u\P\T\S\T\R\A\S\g\E\ \l\o\ | A

"\A\N\A\u\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

DE |\ v

71/kod zpoplatnéni/ code of
] OUR - vsechny poplatk:
[X] SHA - piz

[JBEN - v&

reference platce

57/banka pruemce/benef/cnry s bank

BIC (SWIFT) or national routing
bank code, name and address
of beneficiary bank.

Kompetentni osoba pro vyfeseni |
nejasnosti na pfikazu k prevodu /
Competent person for clarifying

not clear part on order for transfer

BIC / SWIFT adr ddre nebo narodni smérovy kéd/ or
'ﬁ)EUTDEFFSOéI I

nazev otn& zema)/name uin/ dress

\E\u\T\S\c\"\E\ \B\A\N\K\ \A\G\ I
”\A\N\A\u\ T |
D\E\

F\A\ \1\2\3\

" Den splatnosti =

SEPA prevody do 50.000 EUR
bez dal$ich pozadavku jsou
zvyhodnény /

SEPA transfers up to 50.000 EUR
without any additional
requirements are advantaged.

den zatizeni
uctu platce /
Due date = date of debiting

payer’s account

[~ Uvedte, ktera strana hradi

poplatky CSOB a ktera poplatky
zprostredkujicich bank. Platby
v ramci EU/EHP a v ménach EU/
EHP budou provedeny s kédem
zpoplatnéni SHA /

State who pays the CSOB and
who pays intermediary bank’s
charges. For transfers within EU/
EEA and in EUR or other EEA
currency will be used SHA code
of charges

[ Uvedte identifikaci prevodu

pro platce /
State identification
of transfer for payer

on

|_vi

T Y Y Y Y B B P [ Pro uvedeni dalSich instrukci
T pro CSOB, nap¥. pozadavek
70/ Gel prevodu/ purpose of transfer (informace pro pfijemce / inform ary) [ R B R | na smluvni kurz, zatizeni Gétu
RECHNUNG NR 123 VOM 01/10/2007 | | | N pevnou ¢astkou v méné Gétu, atd./
State your other instructions for
T N T T O GSOB, e.g. special contracted
, e.g.
T N T T O h rate, d d
N Ll debltmg bya fixed amount
- o d in currency of
kontakini osobal responsible person
- account, etc.
JAN NOVAK
telefon (fax) /phone (fax)
241418 087
datum v n
2 0‘ 1 l ‘Z 0 0 7 podpis(y) podle podpisovych vzorii/ signature(s) according to specimen signature
zéznamy banki prosim nevypliuite / pl
_

Prosime vypliiujte tiskacim pismem do vyznagenjch poli éernou nebo modrou propis

*) EHP = EU + Island, Norsko a Lichtenstejnsko / EEA means EU + Iceland, Norway and Liechtenstein

ovaci tuzkou dle vzor

Podani prikazu elektronickou cestou je rychlejsi a je zpoplatnéno vyhodnéjsi sazbou.
Electronic submission of an order is faster and is charged by lower fee.



